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Manual de instalação e de utilização
Videoporteiro  (réf. 34827)
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INTRODUÇÃO

Por favor, leia atentamente as instruções antes de utilizar o dispositivo.

Obrigado por utilizar este produto.
Este produto contém um monitor LCD e uma câmara de exterior.
É muito fácil de instalar e manter

1. Unidade interior

2. Unidade exterior

1. Destravar a porta 
2. Resposta / Desligar
3. Monitor
4. Destrancar a porta
5. Microfone
6. Telas

7. Definições
8/9 Navegação
10. Porta-voz
11. Porta de alimentação
12. Terminais e ligações

1. Microfone 
2. Câmara
3. Porta-voz
4. Nome de utilizador e 

botão de chamada
5. Sensor fotossensível
6. Terminais e ligações
7. Parafuso
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INSTALAÇÃO

1. Unidade interior
1. Encontrar um local adequado
Instalar a placa de instalação para o monitor.
- Fazer um furo na parede, inserir as cavilhas
- Apertar os parafusos
3. Ligar a cablagem
4. Instalar a unidade principal na parte de trás da placa de 
instalação.

2. Unidad exterior
1. Encontrar um local adequado

1. Desaparafusar o parafuso inferior no fundo da unidade exterior. 
2. instalar a placa de protecção na unidade exterior.
- Fazer um furo na parede, inserir os tampões de parede.
- Apertar os parafusos
3. Ligar a cablagem 
4. Instalar a unidade principal na placa de cobertura.
5. Apertar o parafuso inferior na parte inferior da unidade exterior.

3. Diagrama de ligação
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ESPECIAL INSTRUCTIONS

1) Distinguir o positivo do negativo ao ligar 
a unidade interior à fonte de alimentação.

2) Distinguir as etiquetas correspondentes 
ao ligar a unidade interior e a unidade ex-
terior (Nota: Se a linha de transmissão for 
de 0 a 50 metros, deve ser utilizado fio de 
núcleo de cobre de 0,5 mm2, enquanto 
que para 0 a 100 metros, deve ser utilizado 
fio de núcleo de cobre de 0,75 mm2. Re-
comenda-se a utilização do cabo SYV75-3).

3) Não há diferença entre positivo e negativo 
quando se liga a unidade exterior com 
uma fechadura de porta.

4) Distinguir entre positivo e negativo ao ligar 
a unidade exterior com uma fechadura de 
porta.
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FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO

Função de chamada

1. Em modo de espera, quando se prime o botão «Call» na unidade exterior, a unidade interior tocará durante 12 
segundos. A exposição acender-se-á e o visitante poderá ser visto na exposição.

2. No modo de chamada, se não houver resposta, a chamada será automaticamente desligada após 60 segundos.
3. No modo de chamada, se premir o botão «responder» na unidade interior, o toque pára e o modo de 

intercomunicação inicia-se (o tempo de conversação é de no máximo 100 segundos). Se quiser terminar 
a chamada, prima «desligar»: o intercomunicador e o visor desligar-se-ão e entrarão em modo de espera 
simultaneamente. Caso contrário, o intercomunicador desliga-se automaticamente após 100 segundos.

Função de monitorização

1. Em modo de espera, premir o botão «Monitor» na unidade interior, o visor iluminar-se-á e permitir-lhe-á ver as 
imagens da unidade exterior. Para iniciar um intercomunicador, prima o botão «Answer»; para parar o modo de 
monitorização, prima novamente o botão «Monitor» na unidade interior. O intercomunicador e o monitor serão 
desligados simultaneamente. Caso contrário, a unidade mudará automaticamente para o modo standby após 
100 segundos.

Função de desbloqueio de portas

1. No modo intercomunicador, premir o botão «Unlock door» na unidade interior.
- O tempo de desbloqueio é de 3 segundos para um ataque eléctrico (≤500mA). 
- O tempo de desbloqueio é de 1 segundo para uma fechadura.

2. No modo intercomunicador, premir o botão «Door Unlock» na unidade interior para abrir a porta, o tempo de 
desbloqueio é de 2 segundos.

Ajustar o dispositivo

No modo standby, prima o botão «Settings» (ver imagem abaixo) para ajustar o brilho, contraste, cor, volume da 
chamada, volume do intercomunicador e selecção da melodia (prima o botão «Settings» para seleccionar a opção 
de configuração e depois prima os botões de navegação para ajustar o valor do item seleccionado).

Outras opções

1. Quando se prime o botão «call» na unidade exterior ou se activa o modo de monitorização através da unidade 
interior, a luz de fundo na placa de identificação da unidade exterior acender-se-á automaticamente.

 2. Em modo de espera, a luz de fundo na placa de identificação da unidade exterior ligar-se-á automaticamente à 
noite e desligar-se-á durante o dia.

 3. O LED infravermelho na câmara liga-se automaticamente no escuro e desliga-se com luz forte. 



5

PT

Resolução de problemas

1. A voz não é audível durante a chamada.
R: A ligação entre o monitor e a câmara está quebrada.
B: O volume é demasiado baixo.

2. A imagem está desfocada.
R: O brilho é tão baixo que a imagem não é visível.
B: Ajuste a luminosidade!

3. A abertura não é possível.
O cabo não está ligado ou há um curto-circuito.

Especificação

1. GERAL

Tipo de intercomunicador 4 cabos mãos-livres

Temperatura de funcionamento -5°C~ 50°C

Temperatura de armazenamento -10°C~55°C

Comprimento e secção transversal do cabo de 0 a 50m / secção: 0.50 mm2

de 50m a 100m / secção: 1,5 mm2

Tipo de protecção (unidade exterior) IP44

2. ESPECIFICAÇÕES

Tensão de funcionamento Entrada AC 230V / 50Hz

Saída DC 15V / 0.8A

Consumo Standby<2W, On<7W

Número de canções 10

Tempo de conversa 100 segundos

Frequência de áudio 400 ~ 3400Hz

Tipo de exposição 4,3’’ digital TFT LCD

Resolução do ecrã 480 x 272 Pixels (RGB)

Tipo de câmara Color CMOS 1/4

Resolução da câmara 733 x 493 Pixels

Entrada de vídeo CVBS 1VP-P/75Ω

Abertura de portas 12V - 700mA (5sec) / 12V - 1000mA (impulse)

Abertura do portal Contacto seco (2 segundos)

3. DIMENSÕES E PESO

Unidad exterior 149,8 mm (H) x 94 mm (L) x 45 mm (P) / 268 gr

Unidad interior 147 mm (L) x 108 mm (H) x 25 mm (P) / 200 gr

Adaptador 120 gr
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NOTA !
1. Neste manual, esforçamo-nos por lhe fornecer a informação mais precisa e apropriada sobre os nossos 

produtos. No entanto, pode haver ligeiras diferenças entre as descrições e o próprio produto (forma e cores 
estão entre as especificações do próprio produto).

2. por favor note que os nossos produtos e os seus detalhes são continuamente actualizados e complementados 
por novos artigos. Tal conteúdo está sujeito a alterações sem aviso prévio.

ADVERTÊNCIA

- Não instalar a unidade interior num local exposto a alta temperatura ou humidade ou perto de 
um aparelho de televisão.
- Utilize um pano macio para limpar a câmara e o visor para uma melhor visualização. Evitar a 
utilização de líquidos corrosivos e voláteis, detergentes e diluentes.
- Não atirar nada sobre as unidades.
- Para melhor visualização, evite a luz solar directa na câmara.

Atenção
- Para evitar danos, fixar o adaptador à parede de acordo com as instruções.
- Manter uma operação conveniente para a ficha.

Support :
www.chacon.com/support
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